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Protokoll der 14. Sitzung 

der TASK FORCE 2021+ 
Per Videokonferenz, 9. September 2021 

 

Martha Gärber begrüßt die Anwesenden und 

eröffnet die 12. Sitzung der TF 2021+. 

Martha Gärber präsentiert die bisher 

durchgeführten Arbeiten zur Definition des 

Interreg-Programms Italien-Österreich 2021-2027. 

Sie teilt mit, dass das Programmgebiet bestätigt 

wurde und dass in Bezug auf das 

Programmdokument informelle Konsultationen mit 

der Berichterstatterin der Europäischen 

Kommission begonnen haben. Letztere hat einige 

Bemerkungen übermittelt, die in der nächsten 

Fassung des Programms berücksichtigt werden. 

 

Beitrag des italienischen Staates 

 

R.Celi informiert über den Eingang des 

Vorvertragsschreibens seitens der Abteilung für 

Kohäsion. 

 

 Verbale della 14a riunione 

della TASK FORCE 2021+ 
In videoconferenza, 9 settembre 2021 

 

Martha Gärber dà il benvenuto ai presenti e apre i 

lavori della dodicesima riunione della TF 2021+. 

Martha Gärber presenta il riepilogo dei lavori svolti 

fino a questo momento per la definizione del 

programma Interreg Italia-Austria 2021-2027. 

Informa che il territorio di programma è stato 

confermato e che, relativamente al documento di 

programma, sono iniziate delle consultazioni 

informali con la rapporteur della Commissione 

Europea, che ha trasmesso alcune osservazioni di 

cui si terrà conto nella prossima versione del 

programma. 

 
 

Intervento dello Stato italiano 

 

R.Celi informa sulla ricezione della pre-agreeement 

letter da parte del Dipartimento Coesione. 

 

SUP-Updates  Aggiornamenti VAS 

 

 

Das GS informiert die Anwesenden über die 

Aktualisierung des SUP-Verfahrens: Die öffentliche 

Konsultation begann am 13. August und endet am 

12. Oktober, danach können alle eingegangenen 

Kommentare in den Umweltbericht (der bereits 

vor dem Sommer abgeschlossen wurde) 

aufgenommen werden. 

Der Bericht, der bereits durch die Anmerkungen 

der Umweltbehörde der Region Venetien ergänzt 

wurde, stellte auf jeden Fall fest, dass keine 

signifikanten negativen Auswirkungen auf die 

Umweltkomponenten im Kooperationsgebiet 

erwartet werden. 

Nach der öffentlichen Konsultation kann die 

zwischen den zuständigen italienischen Behörden 

vereinbarte kumulative Stellungnahme abgegeben 

werden: Die SUP-Behörden werden eine 

gemeinsame Linie vereinbaren und eine 

gemeinsame begründete Stellungnahme zu den 

absehbaren Umweltauswirkungen des Programms 

erstellen. Es werden informelle Treffen zwischen 

den verschiedenen SUP-Behörden stattfinden, um 

die Stellungnahmen zu koordinieren. 

 

 

 

 

  

Il SC aggiorna i presenti sulla procedura VAS: la 

consultazione pubblica si è avviata il 13 agosto e 

terminerà il 12 ottobre, dopodiché sarà possibile 

integrare le eventuali osservazioni ricevute 

all’interno del rapporto ambientale (che è già stato 

completato prima dell’estate). 

 

Il rapporto, già integrato delle osservazioni della 

autorità ambientale veneta, ha comunque rilevato 

l’assenza di effetti negativi significativi attesi sulle 

componenti ambientali nell’area di cooperazione.  

 

 

Dopo la consultazione pubblica, potrà essere 

fornito il parere cumulativo concordato tra le 

autorità pertinenti italiani: Una linea comune sarà 

concordata tra le autorità della VAS e sarà 

elaborato un parere motivato comune sul 

prevedibile impatto ambientale del programma. Si 

svolgeranno incontri informali tra le diverse 

autorità di VAS per coordinarsi sui pareri. 
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Grenzüberschreitende Hindernisse und 

EVTZ 

 

Das GS (Sabine Lamprecht) präsentiert die 

Arbeiten zu den grenzüberschreitenden 

Hindernissen. 

Ziel der Arbeit ist die systematische Erfassung von 

grenzüberschreitenden Hindernissen und 

konkreten Interventionsbereichen unter 

Einbeziehung der strategischen Partner EVTZ, 

CLLD-Gebiete und RK; einen kontinuierlichen 

Dialog zu gewährleisten sowie die Implementierung 

des Programms zu erleichtern/beschleunigen und 

die Implementierung während des 

Programmplanungszeitraums an neue Bedürfnisse 

anzupassen. 

Die Arbeiten werden zu einem einheitlichen 

Katalog von Grenzhindernissen und 

Interventionsbereichen für die 

Programmimplementierung führen, insbesondere 

in Bezug auf die fünfte Priorität. 

Das GS zeigt die Tabelle, die der TF in den nächsten 

Tagen zugesandt wird und mit der alle Beiträge 

gesammelt werden sollen. 

 

Darstellung der Indikatormethodik 

 

 Ostacoli transfrontalieri e GECT 

 

 

Il SC (Sabine Lamprecht) presenta il lavoro che è 

stato impostato sui border obstacles. 

Il lavoro ha l’obiettivo di raccogliere in modo 

sistematico ostacoli al confine e i settori di 

intervento concreti, coinvolgendo i partner 

strategici GECT, le aree CLLD e le UCR; di 

assicurare il dialogo continuo nonché di 

favorire/accelerare l’implementazione del 

programma e adattare l’implementazione alle 

nuove esigenze durante il periodo di 

programmazione. 

Il lavoro avrà come risultato un catalogo unico degli 

ostacoli al confine e dei settori di intervento per 

l’implementazione del programma, relativamente in 

particolar modo alla quinta priorità. 

Il SC mostra la tabella che verrà inviata alla TF nei 

prossimi giorni e che servirà per raccogliere gli 

input di tutti. 

 

 

 

 

Presentazione metodologia indicatori 

 

t33 stellt die „Methodik für die Erstellung des 

Leistungsrahmens“ vor, die von CPR zusammen mit 

dem Programm verlangt wird und der TF in den 

letzten Tagen zur Verfügung gestellt wurde. Es wird 

die Logik des Dokuments vorgestellt, das dem 

RACER-Prozess folgt, wie er in der Better 

Regulation Toolbox der Europäischen Kommission 

definiert ist. Anschließend werden die Indikatoren 

und ihre Ziele für jedes spezifische Ziel vorgestellt. 

In die anschließende Debatte greifen die Mitglieder 

der TF mit Beobachtungen ein, die hauptsächlich 

die Etappenziele betreffen (die als zu hoch erachtet 

werden), einige Tippfehler bei den Zahlen sowie 

einige Zweifel an der Verwendung des Indikators 

RCO24 in SZ 2.4 

 

Darstellung der VKO 

 

Das Dokument über die Referenzkosten, das zuvor 

allen zugänglich gemacht wurde, wird von der TF 

einstimmig angenommen. 

 

 

Schlussfolgerungen 

 

Die nächste TF-Sitzung findet am 6. Oktober 

wieder per Videokonferenz statt. 

 

 
t33 presenta la ‘Metodologia per istituire il quadro 

di riferimento dell’efficacia dell’attuazione’, che è 

richiesta dal CPR insieme al programma e che è 

stata messa nei giorni scorsi a disposizione della TF. 

Viene presentata la logica del documento, che 

segue il processo RACER così come definito dal 

Better Regulation Toolbox della Commissione 

Europea. Vengono poi presentati gli indicatori e i 

loro target per ogni obiettivo specifico. 

Nel dibattito che segue, i membri della TF 

intervengono con osservazioni che riguardano 

principalmente i target intermedi (considerati 

troppo alti), alcuni refusi sui numeri, nonché alcuni 

dubbi sull’utilizzo dell’indicatore RCO24 nell’OS 

2.4 

 

Presentazione OSC 

 

Il documento relativo ai costi di riferimento 

(Referenzkosten), precedentemente messo a 

disposizione di tutti, viene votato a approvato 

all’unanimità dalla TF. 

 

Conclusioni 

 

La prossima riunione di TF si terrà il 6 ottobre, 

nuovamente in videoconferenza. 
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Anwesende 

 

Martha Gärber – Verwaltungsbehörde 21+ 

Demian Zucal – Gemeinsames Sekretariat 

Judith Scarizuola – Gemeinsames Sekretariat 

Josef Tetter – Gemeinsames Sekretariat 

Christian Untersulzner- Gemeinsames Sekretariat 

Sabine Lamprecht – Gemeinsames Sekretariat 

Peter Gamper – Autonome Provinz Bozen  

Eva Wutte – KWF Kärnten 

Thomas Schicho – Land Kärnten 

Christian Stampfer – Land Tirol 

Sandra Sodini – Autonome Region Friaul-Julisch 

Venetien 

Michela Grattoni - Autonome Region Friaul-Julisch 

Venetien 

Flavia Zuccon – Region Venetien 

Massimo Rigoni – Region Venetien 

Gudrun Schick – Land Salzburg 

Riccardo Celi – Dipartimento per le politiche di 

coesione (IT)  

Filippo La Vecchia - Agenzia per la coesione 

territoriale (IT) 

Lorenzo Palego – t33 srl 

 

 

 

Presenti 

 

Martha Gärber – Autorità di Gestione 21+ 

Demian Zucal – Segretariato Congiunto 

Judith Scarizuola – Segretariato Congiunto 

Josef Tetter – Segretariato Congiunto 

Christian Untersulzner – Segretariato Congiunto  

Sabine Lamprecht – Segretariato Congiunto 

Peter Gamper – Prov. Autonoma di Bolzano  

Eva Wutte – KWF Kärnten 

Thomas Schicho - Land Carinzia 

Christian Stampfer – Land Tirolo 

Sandra Sodini – Regione Autonoma Friuli Venezia 

Giulia 

Michela Grattoni - Regione Autonoma Friuli 

Venezia Giulia 

Flavia Zuccon – Regione Veneto 

Massimo Rigoni – Regione Veneto 

Gudrun Schick – Land Salisburgo 

Riccardo Celi – Dipartimento per le politiche di 

coesione (IT)  

Filippo La Vecchia - Agenzia per la coesione 

territoriale (IT) 

Lorenzo Palego – t33 srl 
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